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Creamos espacios 
diferentes…

… para momentos 
diferentes.
Nous créons des espaces différents 
pour des moments différents.

We create different spaces 
for different times.



FUNDAMENTOS

Apostamos por 
la sostenibilidad
Durabilité   Sustainability

PRINCIPLES

PRINCIPES

Buscamos la
excelencia
Excellence   Excellence

Somos honestos
y transparentes
Honnêteté   Honesty

Promovemos la
elegancia
Élégance   Elegance

Valoramos la ergonomía
y el diseño funcional
Design fonctionnel   Functional design

Celebramos la 
vida y la emoción
Vie et émotions   Life and emotions

Creamos ambientes
Création d’ambiance   Ambience creation
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NUESTRA IDENTIDAD

OUR IDENTITY

NOTRE IDENTITÉ

La raíz del diseño
La racine du design   The root of design

40.000 m2 de instalaciones 
en España y proveedores 
Europeos. 
Más de 120 empleados en plantilla y una selección 
de proveedores basada en la calidad de los diseños, 
tecnologías y funcionalidades de sus productos.

40.000 m2 d’installations en 
Espagne et des fournisseurs 
européens. 

40.000 m2 of facilities in Spain 
and European suppliers. 

Excelencia, calidad y 
garantía en toda la 
producción desde 1978.

Excellence, qualité et 
garantie dans toute la 
production depuis 1978.

Excellence, quality and 
guarantee in all production 
since 1978.

Nuestra fábrica se ha convertido en un referente 
a nivel nacional e internacional. El 30 % de la 
producción se exporta en todo el mundo.

Una política empresarial 
respetuosa y comprometida 
con el entorno. 

Une politique d’entreprise 
qui respecte l’environnement 
et s’y engage. 

A business policy that 
respects and is committed to 
the environment. 

Generamos 1.000.000 vatios de energía solar al 
año. Algunos de nuestros productos cuentan con el 
certificado CARB-2 , disponibles solo en modelos 
seleccionados. Nuestros tableros responden a la 
norma UNI EN 717-1.
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Inspiración
en orden
L’ordre, source d’inspiration   Inspiration driven by your order PROYECTOS

PROJETS

PROJECTS



01	CASELLA Acabado laminado con golaFinition stratifiée avec gola      Laminated finish with gola
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Un espacio donde la calidez se siente a primera vista. La madera, presente en 
cada superficie, envuelve la cocina con una sensación de acogida y equilibrio. 
La distribución en L, junto con la isla central, favorece el diálogo entre 
funcionalidad y confort. Una propuesta que evoca la naturaleza en su estado 
más sereno y armonioso.
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A space where warmth is felt at first sight. 
The wood, present on every surface, envelops 
the kitchen with a sense of welcoming and 
balance. The L-shaped distribution, together 
with the central isle, favors the dialogue 
between functionality and comfort. A proposal 
that evokes nature in its most serene and 
harmonious state.

Un espace où la chaleur est ressentie dès le 
premier regard. Le bois, présent sur toutes les 
surfaces, enveloppe la cuisine d’un sentiment 
d’intimité et d’équilibre. La disposition en L 
et l’îlot central favorisent le dialogue entre 
fonctionnalité et confort. Une proposition qui 
évoque la nature dans ce qu’elle a de plus 
serein et de plus harmonieux.
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02	DAKAR Acabado madera con perfil JFinition bois avec profil J      Wood finish with J-profile
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Texturas cálidas y una composición robusta. 
El perfil J se integra con sutileza en las superficies, 
dejando espacio a la madera para expresarse. 
Una cocina con carácter, atractiva y moderna, que 
conjuga orden y comodidad
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Des textures chaudes et une composition 
robuste. Le profil J est subtilement intégré 
aux surfaces, laissant la place au bois 
pour s’exprimer. Une cuisine de caractère, 
séduisante et moderne, alliant ordre et confort.

Warm textures and a robust composition. The 
J profile is subtly integrated into the surfaces, 
leaving room for the wood to express itself. A 
kitchen with character, attractive and modern, 
combining order and comfort.
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03	NAMIBIA Acabado lacado con tiradorFinition laquée avec poignée      Lacquered finish with handle
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Un espacio abierto, luminoso y fluido. Las tonalidades neutras 
potencian la amplitud, mientras el módulo anclado con sistema 
Link integra la cocina al resto del hogar. Una propuesta sobria y 
elegante, que respira en calma.
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Un espace ouvert, lumineux et fluide. Les tons 
neutres renforcent l’amplitude, tandis que le 
meuble ancré avec le système Link intègre la 
cuisine au reste de la maison. Une proposition 
sobre et élégante qui respire le calme.

An open, luminous and fluid space. The neutral 
tones enhance the amplitude, while the 
anchored module with Link system integrates 
the kitchen to the rest of the home. A sober 
and elegant proposal that breathes calm.
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04	AVIANO Acabado madera con pushFinition bois avec push      Wood finish with push
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Una cocina con vocación escénica. Las grandes 
columnas en madera estructuran el espacio y 
definen un carácter rotundo y sofisticado. Una 
distribución generosa donde la luz fluye, realzando 
la nobleza de los materiales.
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Une cuisine à vocation scénique. Les grandes 
colonnes de bois structurent l’espace et 
définissent un caractère retentissant et 
sophistiqué. Un agencement généreux où la 
lumière circule, mettant en valeur la noblesse 
des matériaux.

A kitchen with a scenic vocation. The large 
wooden columns structure the space and 
define a resounding and sophisticated 
character. A generous distribution where 
the light flows, enhancing the nobility of the 
materials.
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05	ACRÓPOLIS Acabado laminado con tiradorFinition stratifiée avec poignée      Laminated finish with handle
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El acabado verde se funde con la 
calidez del efecto madera, creando un 
entorno lleno de matices. El ambiente 
rústico se reinterpreta desde una 
mirada contemporánea, donde las 
texturas dialogan con la arquitectura 
del espacio.
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The green finish blends with the warmth of 
the wood effect, creating an environment 
full of nuances. The rustic atmosphere is 
reinterpreted from a contemporary point of 
view, where the textures dialogue with the 
architecture of the space.

La finition verte se mêle à la chaleur de 
l’effet bois, créant un environnement plein 
de nuances. L’atmosphère rustique est 
réinterprétée d’un point de vue contemporain, 
où les textures dialoguent avec l’architecture 
de l’espace.
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06	MONTREAL Acabado madera con tirador integradoFinition bois avec poignée intégrée      Wood finish with integrated handle
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La madera se expresa con fuerza en un entorno de 
inspiración industrial. Los detalles metálicos y el 
tirador integrado refuerzan la identidad del conjunto, 
que combina estética sobria con soluciones 
funcionales pensadas al milímetro.
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Wood is strongly expressed in an industrial 
inspired environment. The metallic details and 
the integrated handle reinforce the identity of 
the set, which combines sober aesthetics with 
functional solutions designed to the millimeter.

Le bois s’impose dans un décor d’inspiration 
industrielle. Les détails métalliques et la poignée 
intégrée renforcent l’identité de l’ensemble, 
qui allie une esthétique sobre à des solutions 
fonctionnelles conçues au millimètre près.
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07	PARONA Acabado laminado con tiradorFinition stratifiée avec poignée      Laminated finish with handle
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Blanca, ordenada, esencial. Esta cocina en U 
encuentra equilibrio en la pureza de las formas y en 
la calidez justa de los acentos en madera. El mueble 
con persiana añade funcionalidad y dinamismo, 
sin romper la armonía visual. Un espacio luminoso 
donde todo está en su sitio.
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Blanche, ordonnée, essentielle. Cette cuisine 
en U trouve son équilibre dans la pureté des 
formes et la juste chaleur des touches de bois. 
Le meuble à rideaux apporte fonctionnalité et 
dynamisme, sans rompre l’harmonie visuelle. 
Un espace lumineux où tout est à sa place.

White, tidy, essential. This U-shaped kitchen 
finds balance in the purity of the forms and 
in the right warmth of the wood accents. 
The cabinet with shutter adds functionality 
and dynamism, without breaking the visual 
harmony. A luminous space where everything is 
in its place.
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08	MOA Acabado laminado con golaFinition stratifiée avec gola      Laminated finish with gola
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El acabado efecto piedra aporta textura y presencia 
a un entorno que se siente honesto, contemporáneo 
y conectado con lo natural. Líneas limpias, 
proporciones cuidadas y una atmósfera que respira 
equilibrio. Una cocina que transmite calma sin 
renunciar al diseño.
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La finition effet pierre ajoute de la texture et 
de la présence à un environnement qui se veut 
honnête, contemporain et connecté à la nature. 
Des lignes épurées, des proportions soignées 
et une atmosphère qui respire l’équilibre. Une 
cuisine qui transmet le calme sans sacrifier le 
design.

The stone-effect finish adds texture and 
presence to an environment that feels honest, 
contemporary and connected to nature. Clean 
lines, careful proportions and an atmosphere 
that breathes balance. A kitchen that conveys 
calm without sacrificing design.
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09	LIVERPOOL Acabado lacado con tiradorFinition laquée avec poignée      Lacquered finish with handle
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Geometría, luz y precisión. El blanco domina con elegancia en 
esta cocina minimalista en L, donde el desayunador abierto con 
iluminación LED aporta calidez y detalle. Una propuesta funcional, 
depurada y acogedora.
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Géométrie, lumière et précision. Le blanc 
domine avec élégance dans cette cuisine 
minimaliste en forme de L, où l’espace petit-
déjeuner avec éclairage LED apporte chaleur et 
détails. Une proposition fonctionnelle, épurée 
et accueillante.

Geometry, light and precision. White dominates 
with elegance in this minimalist L-shaped 
kitchen, where the open breakfast bar with 
LED lighting provides warmth and detail. A 
functional, refined and cozy proposal.
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Una persona,
un proyecto.
Une personne, un projet.   One person, one project.

SOLUCIONES A MEDIDA

Las imágenes del catálogo son aproximaciones visuales de los 
colores y texturas. Recomendamos solicitar una muestra física si se 
necesita una referencia precisa.

CUSTOMISED SOLUTIONSDES SOLUTIONS SUR MESURE

Les images du catalogue sont des 
approximations visuelles des couleurs 
et des textures. Nous recommandons 

de demander un échantillon physique si 
une référence précise est nécessaire.

The images in the catalogue are 
visual approximations of colours 

and textures. We recommend 
requesting a physical sample if a 

precise reference is required.



FUME

ACABADOS / UNICOLOR

BLANCO HUESO SÁHARAGRIS PERLA ARENA CREMA

GRIS SUAVE MOKAARCILLA BROMO NEGRO

AZUL VERDE ARCILLA TERRACOTAAZUL ÍNDIGO VERDE ALMAGRA

FINITIONS / UNICOLOR      FINISHES / UNICOLOUR

Más de 50 acabados unicolor que se adaptan a 
cualquier estilo y necesidad.

Plus de 50 finitions unicolores pour répondre à 
tous les styles et à tous les besoins.

More than 50 single-color finishes to suit any 
style and need.

69



ACABADOS / MADERA

BOSTON FRIDA PARONACASELLA BLANCO VICENZA CASELLA NATURAL

AMAZONAS ALEVE NATURAL KOBE OCREKOBE BARENIA ALEVE CENIZA SHERMAN

COOPER VALENTINA KOBE ROBLEDOCASELLA MARRÓN ARIZONA CASELLA OSCURO

FINITIONS / BOIS      FINISHES / WOOD

Con más de 50 acabados diferentes, nuestra colección 
ofrece una amplia variedad de opciones que combinan 
durabilidad y diseño.

Avec plus de 50 finitions différentes, notre 
collection offre une grande variété d’options 
alliant durabilité et design.

With more than 50 different finishes, our 
collection offers a wide variety of options that 
combine durability and design.
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ACABADOS / DISEÑO

MOA MARFIL MOA TIERRA MOA MOKA

PETRUS MOA GRIS AGRA

MARZO ACRÓPOLIS

FINITIONS / DESIGN      FINISHES / DESIGN

Nuestra gama de acabados de diseño combinan innovación 
y estética, creando superficies que aportan carácter y 
sofisticación a cualquier espacio.

Notre gamme de finitions design allie 
innovation et esthétique, créant des surfaces 
qui donnent du caractère et de la sophistication 
à n’importe quel espace.

Our range of designer finishes combine 
innovation and aesthetics, creating surfaces 
that add character and sophistication to any 
space.
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ESTRUCTURA INTERIOR
STRUCTURE INTÉRIEUR   INTERIOR STRUCTURE

Estructura y estantes están compuestos por tableros 
laminados de partículas de madera de un grosor de 19 mm. La 
trasera es de laminado de fibra de madera (DM) de 6 mm de 
grosor. Disponible en 8 acabados distintos. 

Le caisson est composée de panneaux 
de particules de bois mélaminé de 19 mm 
d’épaisseur. Le fond est en panneau de fibre de 
moyenne densité (MDF) de 6 mm d’épaisseur. 
Disponible en 8 finitions différentes. 

Structure and shelves composed of laminated 
boards of wood particles with a thickness of 19 
mm. The back is made of wood fiber laminate 
(DM) of 6 mm thickness. Available in 8 different 
finishes.

GREY

ANTRACITA

BRUMA

AMAZONAS

PETRUS

VALENTINA

VISÓN

FRIDA
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SISTEMAS DE SUJECIÓN
SYSTÈMES DE FIXATION   FASTENING SYSTEMS

L’ingénierie invisible qui soutient tout. Chaque élément 
compte. C’est pourquoi nous travaillons avec des ferrures 
de la plus haute qualité, soigneusement sélectionnées pour 
garantir un fonctionnement impeccable pendant des années. 
Des charnières qui s’ouvrent en silence, des accroches qui 
s’ancrent avec précision et des supports d’étagère qui tiennent 
fermement, chaque composant est une promesse de durabilité, 
d’élégance et de précision. Un langage caché qui façonne 
l’harmonie de l’ensemble.

The invisible engineering that holds everything together. Every 
element matters. That’s why we work with the highest quality 
hardware, carefully selected to ensure flawless performance 
for years to come. Hinges that open in silence, a hanger that 
anchors with precision, and shelf supports that hold firmly, each 
component is a promise of durability, elegance, and precision. A 
hidden language that shapes the harmony of the whole.

La ingeniería 
invisible que lo 
sostiene todo. 
Cada elemento cuenta. Por eso, trabajamos con herrajes 
de la más alta calidad, seleccionados cuidadosamente 
para garantizar un funcionamiento impecable en el tiempo. 
Bisagras que se despliegan en silencio, un colgador que 
ancla con precisión y soportes de estante que sostienen con 
firmeza, cada componente es una promesa de durabilidad, 
elegancia y precisión. Un lenguaje oculto que da forma a la 
armonía de todo el conjunto.
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MÓDULOS DE ALMACENAMIENTO
MEUBLES DE RANGEMENT   STORAGE MODULES

Chaque besoin, un design. Chaque design, une solution. 
Trois lignes, trois façons d’interpréter la fonctionnalité : du 
caractère essentiel de Deluxe à l’équilibre raffiné d’Optimus, en 
passant par la polyvalence sophistiquée d’Elegance. Chaque 
modèle répond à un style de vie, des designs intemporels aux 
propositions fonctionnelles avec des finitions soigneusement 
sélectionnées, offrant toujours une solution sur mesure pour 
chaque projet. Des personnalités différentes unies par le même 
objectif : faire de l’utilisation quotidienne un plaisir durable.

Every need, a design. Every design, a solution. Three lines, 
three ways of interpreting functionality: from the essential 
character of Deluxe, to the refined balance of Optimus, to the 
sophisticated versatility of Elegance. Each model responds to 
a lifestyle, from timeless designs to functional proposals with 
carefully selected finishes, always offering a tailor-made solution 
for each project. Different personalities united by the same 
purpose: to make everyday use a lasting pleasure.

Cada necesidad, un 
diseño. Cada diseño, 
una solución.
Tres líneas, tres formas de interpretar la funcionalidad: 
desde el carácter esencial de Deluxe, al equilibrio refinado 
de Optimus, hasta la versatilidad sofisticada de Elegance. 
Cada modelo responde a un estilo de vida, desde diseños 
atemporales hasta propuestas funcionales con acabados 
cuidadosamente seleccionados, ofreciendo siempre 
una solución a medida para cada proyecto. Distintas 
personalidades unidas por un mismo propósito: hacer del uso 
diario un placer duradero.
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ORGANIZACIÓN EFICIENTE
ORGANISATION EFFICACE   EFFICIENT ORGANIZATION

Le mouvement qui transforme l’espace. L’équilibre entre le 
pratique et l’esthétique redéfinit la manière d’habiter la cuisine. 
Nos solutions de rangement sont nos alliées de l’ordre et du 
confort, elles exploitent chaque recoin, facilitent l’accès et 
s’intègrent naturellement dans tout design. Elles interprètent 
le rythme de celui qui habite l’espace et le transforment. La 
technologie qui s’adapte à l’espace. Le design qui s’adapte à vous.

The movement that transforms space. The balance between 
practicality and aesthetics redefines the way we live in 
the kitchen. Our storage solutions are our allies in order 
and comfort, utilizing every corner, facilitating access, and 
integrating naturally into any design. They interpret the rhythm 
of the space’s inhabitant and transform it. Technology that 
adapts to the space. Design that adapts to you.

El movimiento 
que transforma el 
espacio.
El equilibrio entre lo práctico y lo estético redefine la forma 
de habitar la cocina. Nuestras soluciones de almacenaje son 
nuestras aliadas del orden y la comodidad, aprovechan cada 
rincón, facilitan el acceso y se integran de forma natural 
en cualquier diseño. Interpretan el ritmo de quien habita el 
espacio y lo transforman. Tecnología que se adapta al espacio. 
Diseño que se adapta a ti.
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Estamos 
cerca de ti...

obcocinas.es

Nous sommes proches de vous...   We are close to you...




